
AR-15 FREE FLOAT HANDGUARDS - DOUBLE STAR AR15 CARBINE
LENGTH HANDGUARD

Includes Barrel Nut For Fast Installation

Machined aluminum handguard mounts onto your AR-15 and free floats the
barrel to relieve stress and help enhance accuracy potential. Fits all standard size
uppers and includes barrel nut for fast and easy installation. Accepts standard
barrel nut wrenches and features knurled center section for secure grip. Rifle
handguard has 5 longitudinal flutes to save weight, and 10 slots cut in the muzzle
end to help improve air flow and help speed cooling. Carbine handguard has 8
longitudinal flutes to save weight. Pistol handguard has no flutes or slots.

Attributes

Name: DOUBLE STAR AR15 CARBINE LENGTH HANDGUARD
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100012511
Mfr. No.: AR417
Color: Black
Length: 7
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Smooth
Type: Free Float
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 841348100416

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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AR15 Free Float Handguards Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 Free Float Handguards von Double Star entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese und befolge diese Anweisungen sorgfältig, um Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Handguard mit deinem AR15Modell vor der Installation kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Lagere den Handguard an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Handguard regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Handguard nicht, wenn er beschädigt oder beeinträchtigt aussieht.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Wenn der Handguard nicht sicher befestigt ist, kann er während der Benutzung locker werden.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Benutzung ordnungsgemäß angezogen sind.
Verwende nur kompatible Werkzeuge für Installation und Wartung.
Überlade den Handguard nicht mit Zubehör, das über die DesignSpezifikationen hinausgeht.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren vorgesehen. Stelle sicher, dass Minderjährige beim
Umgang mit Feuerwaffen beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines StandardLaufmutterWerkzeugs.
Entferne den vorhandenen Handguard von deinem AR15Oberteil.
Installiere die im Handguard enthaltene Laufmutter und ziehe sie gemäß den Herstellerangaben fest.
Schiebe den neuen Handguard auf die Laufmutter und sichere ihn an seinem Platz.
Stelle sicher, dass der Handguard richtig ausgerichtet und vor der Benutzung festgezogen ist.

Verwendung:

Verwende den Handguard nur wie vorgesehen und gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit des Handguards während der Benutzung, insbesondere nach
längeren Schießsessions.
Reinige den Handguard bei Bedarf mit einem weichen Tuch und mildem Reinigungsmittel. Vermeide
aggressive Chemikalien, die die Oberfläche beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Handguard verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Recycling oder Abfallstelle.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Aluminiumprodukten.
Stelle sicher, dass alle Komponenten entfernt und ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der AR15 Free Float Handguards kannst du die Kontaktdaten
des Herstellers auf der Produktverpackung oder der offiziellen Website finden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und
wir hoffen, dass du deinen neuen Handguard verantwortungsbewusst genießen kannst.
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AR15 Free Float Handguards Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Free Float Handguards by Double Star. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and follow these instructions carefully
to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your AR15 model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the handguard in a safe place, away from children and unauthorized users.
Inspect the handguard regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the handguard if it appears to be damaged or compromised.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction or injury.
Failure to secure the handguard can result in it becoming loose during use.

Avoiding Hazards:
Ensure all components are properly tightened before use.
Use only compatible tools for installation and maintenance.
Do not overload the handguard with accessories beyond its design specifications.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals 18 years and older. Ensure that minors are supervised
when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Gather all necessary tools, including a standard barrel nut wrench.
Remove the existing handguard from your AR15 upper receiver.
Install the barrel nut included with the handguard. Tighten according to manufacturer specifications.
Slide the new handguard onto the barrel nut and secure it in place.
Ensure that the handguard is properly aligned and tightened before use.

Usage:
Use the handguard only as intended and according to the manufacturer's specifications.
Regularly check the tightness of the handguard during use, especially after extended shooting
sessions.
Clean the handguard with a soft cloth and mild detergent as needed. Avoid harsh chemicals that may
damage the finish.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard responsibly at a designated recycling or waste facility.
Follow local regulations for the disposal of aluminum products.
Ensure that all components are removed and disposed of properly to prevent any environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the AR15 Free Float Handguards, please refer to the manufacturer's
contact details, which can be found on the product packaging or the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your new handguard responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos Free Float AR15

Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos Free Float AR15 de Double Star. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones
cuidadosamente para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos sea compatible con tu modelo AR15 antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Almacena el guardamanos en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el guardamanos regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
No uses el guardamanos si parece estar dañado o comprometido.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades apropiadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a un mal funcionamiento o lesiones.
La falta de aseguramiento del guardamanos puede resultar en que se afloje durante su uso.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente apretados antes de usar.
Usa solo herramientas compatibles para la instalación y el mantenimiento.
No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan sus especificaciones de diseño.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más. Asegúrate de que los
menores estén supervisados al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de tuerca de cañón estándar.
Retira el guardamanos existente de tu receptor superior AR15.
Instala la tuerca del cañón incluida con el guardamanos. Aprieta según las especificaciones del
fabricante.
Desliza el nuevo guardamanos sobre la tuerca del cañón y asegúralo en su lugar.
Asegúrate de que el guardamanos esté correctamente alineado y apretado antes de su uso.

Uso:

Usa el guardamanos solo como se pretende y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Verifica regularmente la firmeza del guardamanos durante su uso, especialmente después de sesiones
de tiro prolongadas.
Limpia el guardamanos con un paño suave y un detergente suave según sea necesario. Evita
productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado.

Instrucciones de Desecho



Desecha el guardamanos de manera responsable en una instalación de reciclaje o desecho designada.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de aluminio.
Asegúrate de que todos los componentes sean removidos y desechados adecuadamente para prevenir
cualquier daño ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional relacionada con el Guardamanos Free Float AR15, consulta los
detalles de contacto del fabricante, que se pueden encontrar en el embalaje del producto o en el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando tu nuevo guardamanos de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour les GardeMains Free Float
AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain Free Float AR15 de Double Star. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et suivre ces
instructions attentivement pour maximiser la sécurité et les performances.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le gardemain est compatible avec votre modèle AR15 avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez le gardemain dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le gardemain pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser le gardemain s'il semble endommagé ou compromis.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels:

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
Un gardemain mal sécurisé peut devenir lâche pendant l'utilisation.

Éviter les Risques:

Assurezvous que tous les composants sont correctement serrés avant utilisation.
Utilisez uniquement des outils compatibles pour l'installation et l'entretien.
Ne surchargez pas le gardemain avec des accessoires audelà de ses spécifications de conception.

Restrictions d'Âge:

Ce produit est destiné à un usage par des personnes de 18 ans et plus. Assurezvous que les mineurs
sont supervisés lors de la manipulation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé à écrou de canon standard.
Retirez le gardemain existant de votre upper receiver AR15.
Installez l'écrou de canon inclus avec le gardemain. Serrez selon les spécifications du fabricant.
Glissez le nouveau gardemain sur l'écrou de canon et sécurisezle en place.
Assurezvous que le gardemain est correctement aligné et serré avant utilisation.

Utilisation:

Utilisez le gardemain uniquement comme prévu et selon les spécifications du fabricant.
Vérifiez régulièrement le serrage du gardemain pendant l'utilisation, surtout après des sessions de tir
prolongées.
Nettoyez le gardemain avec un chiffon doux et un détergent doux si nécessaire. Évitez les produits
chimiques agressifs qui pourraient endommager la finition.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du gardemain de manière responsable dans une installation de recyclage ou de déchets désignée.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en aluminium.
Assurezvous que tous les composants sont retirés et éliminés correctement pour éviter tout dommage à
l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le gardemain Free Float AR15, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant, qui peuvent être trouvées sur l'emballage du produit ou sur le site Web officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre nouveau gardemain de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
AR15 Free Float

Introduzione
Grazie per aver scelto il handguard AR15 Free Float di Double Star. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente
queste istruzioni per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il handguard sia compatibile con il tuo modello AR15 prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva il handguard in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il handguard per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il handguard se appare danneggiato o compromesso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
Il mancato fissaggio del handguard può farlo allentare durante l'uso.

Evitare i Pericoli:

Assicurati che tutti i componenti siano correttamente serrati prima dell'uso.
Utilizza solo strumenti compatibili per l'installazione e la manutenzione.
Non sovraccaricare il handguard con accessori oltre le sue specifiche di design.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di 18 anni e oltre. Assicurati che i minori siano
supervisionati quando maneggiano armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave per dadi del barile standard.
Rimuovi il handguard esistente dal tuo upper receiver AR15.
Installa il dado del barile incluso con il handguard. Serralo secondo le specifiche del produttore.
Fai scorrere il nuovo handguard sul dado del barile e fissalo in posizione.
Assicurati che il handguard sia correttamente allineato e serrato prima dell'uso.

Uso:

Utilizza il handguard solo come previsto e secondo le specifiche del produttore.
Controlla regolarmente la solidità del handguard durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro
prolungate.
Pulisci il handguard con un panno morbido e detergente delicato, se necessario. Evita prodotti chimici
aggressivi che potrebbero danneggiare la finitura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il handguard in modo responsabile presso un impianto di riciclaggio o rifiuti designato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in alluminio.
Assicurati che tutti i componenti siano rimossi e smaltiti correttamente per prevenire danni ambientali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o ulteriori assistenze riguardo il handguard AR15 Free Float, ti preghiamo di fare riferimento
ai dettagli di contatto del produttore, che possono essere trovati sull'imballaggio del prodotto o sul sito ufficiale.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu
possa godere dell'uso responsabile del tuo nuovo handguard.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Swobodnych
AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon swobodnych AR15 firmy Double Star. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tymi instrukcjami, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłona jest kompatybilna z modelem AR15 przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie używaj osłony, jeśli wydaje się uszkodzona lub naruszona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Brak zabezpieczenia osłony może spowodować jej poluzowanie podczas użytkowania.

Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio dokręcone przed użyciem.
Używaj tylko kompatybilnych narzędzi do instalacji i konserwacji.
Nie przeciążaj osłony akcesoriami przekraczającymi jej specyfikacje projektowe.

Ograniczenia Wiekowe:

Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby powyżej 18. roku życia. Upewnij się, że osoby
niepełnoletnie są nadzorowane podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym standardowy klucz do nakrętek lufy.
Usuń istniejącą osłonę z górnej części AR15.
Zainstaluj nakrętkę lufy dołączoną do osłony. Dokręć zgodnie z zaleceniami producenta.
Załóż nową osłonę na nakrętkę lufy i zabezpiecz ją na miejscu.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo wyrównana i dokręcona przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj osłony tylko zgodnie z jej przeznaczeniem oraz specyfikacjami producenta.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie osłony podczas użytkowania, szczególnie po dłuższych sesjach
strzeleckich.
Czyść osłonę miękką szmatką i łagodnym detergentem w razie potrzeby. Unikaj silnych chemikaliów,
które mogą uszkodzić wykończenie.

Instrukcje Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się osłony w wyznaczonym obiekcie recyklingowym lub utylizacyjnym.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów aluminiowych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty zostały usunięte i odpowiednio zutylizowane, aby zapobiec szkodom
dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszej pomocy dotyczącej osłon swobodnych AR15, prosimy o zapoznanie się
z danymi kontaktowymi producenta, które można znaleźć na opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie
internetowej.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my mamy
nadzieję, że będziesz odpowiedzialnie korzystać ze swojej nowej osłony.
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AR15 Vapaa Kelluva Käsikahva Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Vapaa Kelluva Käsikahva Double Starilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi
turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että käsikahva on yhteensopiva AR15mallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä käsikahva turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista käsikahva säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä käytä käsikahvaa, jos se näyttää olevan vaurioitunut tai heikentynyt.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöön tai vammoihin.
Käsikahvan varmistamisen laiminlyönti voi aiheuttaa sen löystymisen käytön aikana.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista, että kaikki komponentit on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia työkaluja asennukseen ja huoltoon.
Älä ylikuormita käsikahvaa lisävarusteilla, jotka ylittävät sen suunnitteluspesifikaatiot.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu yli 18vuotiaille henkilöille. Varmista, että alaikäiset ovat valvonnassa
ampumaaseita käsitellessään.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kokoa kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien standardi piippupultin avain.
Poista nykyinen käsikahva AR15:n yläosasta.
Asenna käsikahvan mukana tuleva piippupultti. Kiristä valmistajan ohjeiden mukaan.
Liukuta uusi käsikahva piippupultin päälle ja varmista se paikalleen.
Varmista, että käsikahva on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä käsikahvaa vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Tarkista käsikahvan tiukkuus säännöllisesti käytön aikana, erityisesti pitkien ampumasessioiden
jälkeen.
Puhdista käsikahva pehmeällä liinalla ja miedolla pesuaineella tarvittaessa. Vältä voimakkaita
kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa pintakäsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käsikahva vastuullisesti määrätyssä kierrätys tai jätehuoltolaitoksessa.
Noudata paikallisia sääntöjä alumiinituotteiden hävittämisessä.
Varmista, että kaikki komponentit on poistettu ja hävitetty asianmukaisesti ympäristön vahingon estämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Kaikkia kysymyksiä tai lisäapua varten AR15 Vapaa Kelluva Käsikahvaan liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai viralliselta verkkosivustolta.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää, ja toivomme,
että nautit uuden käsikahvasi vastuullisesta käytöstä.
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AR15 Free Float Handguards
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Free Float Handguards från Double Star. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant
för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att handguard är kompatibel med din AR15modell innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara handguard på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera handguard regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Använd inte handguard om den verkar vara skadad eller komprometterad.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.
Underlåtenhet att säkra handguard kan resultera i att den blir lös under användning.

Undvika faror:

Se till att alla komponenter är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla verktyg för installation och underhåll.
Överbelasta inte handguard med tillbehör utöver dess designspecifikationer.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer 18 år och äldre. Se till att minderåriga övervakas
när de hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en standard pipmutternyckel.
Ta bort den befintliga handguard från din AR15 övre mottagare.
Installera pipmuttern som ingår med handguard. Dra åt enligt tillverkarens specifikationer.
Skjut den nya handguard på pipmuttern och säkra den på plats.
Kontrollera att handguard är korrekt inriktad och åtdragen innan användning.

Användning:

Använd handguard endast enligt avsikt och i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera regelbundet handguardens åtdragning under användning, särskilt efter längre skjutpass.
Rengör handguard med en mjuk trasa och mild tvål vid behov. Undvik starka kemikalier som kan skada
ytan.

Avfallsinstruktioner
Kasta handguard på ett ansvarsfullt sätt på en avsedd återvinnings eller avfallsanläggning.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av aluminiumprodukter.
Se till att alla komponenter tas bort och kasseras på rätt sätt för att förhindra miljöskador.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare hjälp angående AR15 Free Float Handguards, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter, som finns på produktförpackningen eller den officiella webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du
njuter av att använda din nya handguard på ett ansvarsfullt sätt.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro AR15 Free Float
Handguards

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Free Float Handguards od společnosti Double Star. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je předpažbí kompatibilní s vaším modelem AR15 před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ukládejte předpažbí na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte předpažbí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte předpažbí, pokud se zdá být poškozené nebo kompromitované.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Nepodařené upevnění předpažbí může způsobit jeho uvolnění během používání.

Vyhýbání se rizikům:

Ujistěte se, že jsou všechny komponenty před použitím řádně utaženy.
Používejte pouze kompatibilní nástroje pro instalaci a údržbu.
Nepřetěžujte předpažbí příslušenstvím, které překračuje jeho konstrukční specifikace.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pro použití osobami staršími 18 let. Zajistěte, aby byly děti při manipulaci se
střelnými zbraněmi pod dohledem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně standardního klíče na matici hlavně.
Odstraňte stávající předpažbí z horní části AR15.
Nainstalujte matici hlavně, která je součástí předpažbí. Utáhněte podle specifikací výrobce.
Nasaďte nové předpažbí na matici hlavně a zajistěte jej na místě.
Ujistěte se, že je předpažbí správně zarovnáno a utaženo před použitím.

Používání:

Používejte předpažbí pouze tak, jak je zamýšleno, a podle specifikací výrobce.
Pravidelně kontrolujte těsnost předpažbí během používání, zejména po delších střeleckých sezeních.
Čistěte předpažbí měkkým hadříkem a mírným čisticím prostředkem podle potřeby. Vyhněte se
agresivním chemikáliím, které by mohly poškodit povrch.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte předpažbí zodpovědně na určeném recyklačním nebo odpadovém zařízení.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci hliníkových produktů.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou odstraněny a správně zlikvidovány, aby se předešlo jakémukoli
poškození životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se AR15 Free Float Handguards se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce, které naleznete na obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání vašeho nového předpažbí odpovědně.


